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AL LECTOR. 

H e añadido a efta Obra la Tabla de (^ebes , por fer una de lat 
mejores cofasde/auyíntiguedad^ -yverdaaeraTinturade la 
Vida Humana. Fue (^ehesuno de los mayores Thilofophos de fu 
tiempo , que fue quatro cientos y fefesita años (poco mas , o menos 
antes de la venida de ^efu fjhrijlo. La reputación dejle author , y 
de fu obra-, fue tan unit>erfal,y tan e/limada defde veinte fglosacd; 
que ha fido tradutido en diferentes lenguas ; y Je cuentan baña quiñ- 
is yerfiones folamente Latinas de diverfos Autores. <sA mbro/io 
de ^dorales (Jorónijla del%ey Thilipo II. feudo mo(¡o , le traduxo 
de friego en Cafieüano : porque aunque fe ayia imprefo en Taris 
en Careliano , eflava tan objcuro , y defeBuofo , que no fe podia 
gotar de fu buena DoBrina , y yo Francifco Foppens Impreffor de- 
Jla O br ampara dar todo el ajujlamiento y claridad poJUble, he añadido 
la efampa figurativa que era muy neceffaria, para la explicación f 
fin reparar enel gran gafo , por fatis facer d los (Juriofos. 


EXPLICACION DE LA ESTAMPA. 


1. T AfunuáeU tmá ieUvi- 

L-! tU. ; 

2 . Gm9. 

3. El tngiM. 

4. Lm cfinmtSi Ifsáeffmt j lu 
deUpus. 

£4 fmmá. 

6. Los ntcios, 

7. LáhutruwemUy Ubt 30 ffU,U 

mfuuAüiiod , ) U Ufinj*. 

8 . Lofemu 


9. Ld trifleut. 

10 . Lá mffTÚ. 

11. El Jhuitnieitto « n dolor. 

12. LdRáAiá^ k (Uftfpnadm. 

13. LátéfddtUdífáíhá. 

14. I4 Emtentüu 

1 5 . £4 verdádetd Ofhúm. 

16 . £4 fdfd «prnwi. 

17. £4 fálfd dtSritiá. 

18 . LosPtlitdi t Orádorts^ Gtmt- 

ITAS, &(. 


f 9. Ld mconíitiewid . U kxmid yj 
U opimou. 

20. ^ umiao de U wdáUre. d»- 

%r'tnd. 

21. Ldcontmftuiáy yU Pááewáds 
11 . LoverdáderádoMiu. 

23. Lávtrddáy y Ufnjuáfim. 

24. Láfcientiáy ylés wmdes. 
i $ . £4 felicidad. 

26. ElprimerfUutdel péio. 

27. Los fioju y y de frontudos. 
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TABLA 

DE CEBES 

PHILOSOPHO THEBANO 

DISCIPULO DE SOCRATES. 

PERSONAS DEL DIALOGO. 

CEBES. GERUNDIO. 

Ndavamos á cafo p.iíléando en el Templo de Satur» 
no, y entre otras muchas Pinturas cjue allí vimos, 
chava también una Tabla donde havia una Pintura 
cftraña , cjuc conrenia muy nuevas y nunca vidas fi- 
ciones , las tjuales no podiamos im.iginar que fue(l 
fon, ni deque ligio tueden. No podiamos bien en- $ 
tender fi era Ciudad o Cerca lo que edava pintado, 
porque havia un circulo de muro grande, queabra- 
^ava dentro otros dos , uno menor el otro mediano. 

Para eñtrac á la primera Cerca havia una puerta , donde parecia edar una gran 
multitud de gente , ydentro veamos en muchas partes muchas mugeres. En 
eda primera puerta y entrada de todo el edificio edava yn Viejo , que parccia 
mandar alguna cola a todos los que entravan. Eílando alTi mirando aquella Pin- 
tura, y dudando muy gran rato entre nofotros, quepodia for la lignificación 
dcila; llególe á nofotros un hombre ya viejo que nos dixo. No os maravilleys 
Señores de no atinar que es eda Pintura, íiendoedrangeros , porque muchos 
h.allareys de los naturales , que no enciendan lo que reprefenu , porque ñola ofii 
frccib .aqui nmgun natural deda tierra fino un hombre edrangero , que muchos 
años hi vino a eda ciudad , edremadamente do£to y muy prudente , el qual 
fogun liis obras y liis palabras , modrava imitar á Pithagoras y á Parmenides en 
la manera del vivir. Ede edifico ede Templo a Saturno , y pufoen el eda Tabla. 

Entonces yo le pregunte a aquel Viejo, que fogun delpues encendí fo llamavaA<i« am»-- 
Gerondio. Conolcides vos de vida eíTe hombre labio que dezis. d^^cotc- 

Gertmdh Converlcle mucho tiempo , yfiempre le fogui con admiración de 
muchas colas virtuolás , que aunque era mancebo eflicazmente enfoñava, y mu- dirpeiir an- 
chas vezes le oy hablar deda fo invención. 

Cehes. Pues declaradnoila yo os ruego, fi almna mayor occupacion no os 
cdorva : que todos tenemos mucho dedeo de láber eda cola. ponda, yetm 

Gtrauüo. De muy buetu gana por cieno, peto ante todas colas convieiK 
qucosaviíe, que en deziros edo , ay algo de peligro. 

A 1 Cthet. 
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Cehts. Que peligro» 

Gerandio. Que íi dhis con actencion , y entendéis perfetamente lo que os 
dixere , llegareis á fer prudentes , y ícreis bienaventurados : y fino paflareis la 
vida mifetablementc , con ignorancia , pelar , ydelventura. Porque la declara- 
ción deíla Tabla es muy Icnicjante a la pregunta deISphinge, que á los hom- 
bres proponía ; Quien la entendiefle , ganava la vida : y quien no la (üpieílc (ol- 
tar, quedava perdido. Lomilmoaconteccenla declaración della Pintura. La 
ignorancia es Sphinge para los hombres ¡ y ella Tabla mueftra claramente á to- 
dos lo buenoy lo malo , y lo que ni es bien ni es mal en la vida : lo qual li al- 
guno dexarc de íáber , luego lo mata , y no de. una vez , como loi que el Spin- 
ge matava para comerfélos , antes íe va conlumiendo poco á poco en la vida : 
como los que les van dando á comer por on^as , para atormentarlos a la larga , 
harta que mueran. Todo íiiccde al contrario en el que efto bien entendiere , que 
matará el a la ignorancia , y elcaparíe ha della , y feradichoío, y bienaventu- 
rado en toda b vida. Por tanto vofotros eftad attentos , ' y elcuchad lo que os 
tengo de dezir con diligencia. 

evifí . Valame Dios , en quan gran codicia y defleo nos a veis puerto , fi eflb 
es articomo nos dezis. 

Gerandio. Afli es fin duda. 

• Ce^/.Segun erto no perderemos punto de lo que dixcredes,pues es cal la pena. 

Gerandio. Yo pues con erta varilla os iéñalarc cada cofa, para que mas fácil- 
mente la entendays , y la gozeys. V cys todo cfte circuito grande ? 

Ceies. Bien le vemos. ^ 

Gerandio. Primeramente conviene que (épays , que erte lugar es lamida hu- 
mana; y aquella can gran multitud de gente, que ertá á la puerta , Ion todos 
los que han de entrar ea la vida. Aquel Viejo que ertá á la entrada ,y tiene en b 
mano cierta cicritura , y con el dedo de la otra léñala no se que , fe llama Genio. 
Erte manda á los que entran lo que deven hazer en entrando , y por que cami- 
no han de yr en la vida , para vivir con contentamiento bienaventurados. 

Cebes. Y que camino les manda tomar i de que maneta les amonerta que lo 
ligan ? 

Gerandio. No veys junto á la puerta un ertrado , donde Van luego todos los 
que entran ? No veys fencada en él una muger de hermofo fembbnte , que con 
meneo blando y liiave acoge todos los que vienen , y tiene un valb grande en b 
mano ? 

Cebes. Ya la vemos : pero quien es ? 

Gerandio. Es el engañoy mala perfualion , que debtinaá codos los hombres 
y los pervierte: y en entrando en la vida, trabaja quanto puede , porque to- 
dos bevan forjados. 

Cebes. Y que brevaje es el que les dá > 

Gerandio. De error y de ignorancia , con que entran en b vida. 

Cebes. Y no fe efeapa ninguno , que no bevadélcnor? 

Gerandio. Bcver , todos beven , pero unos mas , otros menos. Mira mas 
adelante y vereys ella gran compañía de mugeres rameras , tan defeonlbrmes y 

diffc- 
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di(Ferentes en los geftos. Eftas fon las opiniones , apcticos , y deleytes , qué en 
entrando algunos , íalcn luego al camino , y los (altean, y le apoderan dellos , 
y abracados (c los llevan fuera del camino que leguian. 

Cetís. Donde van á dat con ellos > 

Gtromlio. Unas deltas los llevan á lalvarlos , otros ^ deftruyrlos , y matarlos 
por el engaño. 

Ctbes. Según ello amarga bevida es aquella, que nos deziades. 

Gtromlio. Todas prometen al principio grandes cofas , ofFrecicndoles que 
los llevaran a vida conveniente y bienaventurada. Mas ellos por la ignorancia , 
y el error que del engaño bevieron , no pueden atinar qual lea el verdadero y 
derecho camino en la vida. Antes lin coníejo b tino alguno andan errados y per- 
didos : como podeys ver en eifos , que van rodeando , y dando bucltas .adon- 
de aquellas los enderezan. 

Cebei. Todo elfo bien lo vemos. M.is quien es aquella muget que comó cie- 
ga , y fin juyzio parece que eftá pUelta de píes (obre una bola de piedra ? 

Gtromlio. Es la Fortuna , la qual no folameiue como dezis es ciega , fino lo- 
ca también y forda juntamente. Rodea todo el univeríb , y quita a Unos las ri- 
quezas , y dalas á otros , y a los mifmos les quita rubitamehtc lo que les dio , 
para darlo a quien le pluguiere fin CouRancia , ni concierto : como bien lo 
muellra (ú imagen , donde (e puede ver ÍU condición , fi la miráys como elld 
fobre aquella bola , que denota que íiis dones fon poco firmes y confiantes .* y 
que figuen graves delvcnturas y trabajos a quien della confiare , ó pufiere eñ el- 
la (ú elperan^a. 

• Ctbtí. Ella mucha ge nte , que la cerca en derredor , quien es ? que quiere? 

Gtromlio. Son los desbaratados y finconféjo, los qUales todos le piden no 
mas de para defpreciar , y diflipar lo que les diere. 

Ctbes. «Porque razón no tienen todos un íemblante ? Unos dellós parece que 
k gozan , otros con la mano en la mexilla , ó tendid.is Las manos como defef- 
perados , k muellrán muy trilles. 

GtroüMo. Los que le rien y ellan gozofos , fon los que ya la fortuna les ha da- 
do algo, por lo qual la llaman proípera y buena. Los que parece que lloran, 
y que con las manos tendidas ayudan fu planto : fon a quien la fortuna ha qui ta- 
do lo que les dio , y por elfo la llarrian mala y adverfá. 

Cebes. Qw es lo que les da , que ran alegres eílan , quando lo tienen , y 
tan trilles y llorofos quando (é lo quitan ? 

Gtromlio. Lo que los mas de los hombres tienen por verdaderos bienes : co- • 
molón riquezas, honra, nobleza, fuccefiion, reynos, féñorios, y otros co- 
las fémejantes. 

Cebes. Y eílos como no fon bienes ? 

Gtromlio. Ello de^es lo veremos. Agora enrendamos en declarar la Tabla. 

Cebes. Sea alli. 

Gtromlio. Pailáda día Puerta primera , veysiuegootra mas adentró, juntó 
cónella, y fuera della quatto mugeres muy bien aderezadas cómo rameras. 
Ellas fon , diflbluckm , deílemplanya , avaricia , y lifonja. 

A } Cebes. 
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Cebet. Porque «ftán acjui , mas que en otro lugar ? 

Geronáio. Elbn alicchando a aquellas , a quien la Fortuna huviete dado algu- 
na cola: y luego (bn con ellos , y losabra^inyloslilbngcan, y con halagos les 
piden íé queden con ellas , offrecicndoles con lus pronicl^ vida apazible , age- 
na de todo trabajo , y fatiga. Si alguno perliiadido dellas fe quedare en el deley- 
te que le prometen , parcccrle ha íiiavc fu converlácion y familiaridad , entre 
unto que comentare a cevarfe en íü dulzura, y a ablandarle con losplazcres. 
De ay adelante quando ya tornare Ibbre fi todo le parecerá al reves. Porque en- 
tenderá entonces , que no tanto güilo el dellas , ni le dieron plazer , como le 
conlumieron, y afearon. De aqui lliccdc , queavicndodillipado, ydeilruy- 
do todo lo que la Fortuna le avia dado , fea forjado a fcrvir y obedecer á aquellas 
mugeres , y a eílar abatido y padecer grande infamia , y hazer por lü receto 
muchas colas torpes , y perjudiciales : como Ion hurtos , lácrilegios , jura- 
mentos fallos , trayeiones , robos , y colas dellas. Y al fin ya que todo les Cdu, 
llevan los .1 parar adonde lean gravemente caíligados. 

Cebes. Y que caíligo es eífe ? 

GerottJio. Bien veys aqui detras dellas mugeres una Portezuela , y un lugar 
eílrecho , y efeuro , y dentro dos mugeres fuzias y maltratadas. La que tiene 
en la mano un 39ote , es el Caíligo. La otra que tiene la cabera inclinada Ibbre 
las rodillas, eslá Triíleza. Elle otro que meílándofe fe arranca los cabellos, es 
el Dolor. 

Cebes, y aquel otro que ella alli junto , tan defemejado , tan flaco , y taa 
dcfnudo, y tiene cerca de fi otro nada diflerente en todo el tratamiento, ícoy 
desfigurado, quienes? 

GeronSo. El uno es el lloro , y el otro que fe le -parece es íú hermano el 
'defcaccimiento. A ellos es entregado , como deziamos , el miferable hombre, 

Í ' ellos teniéndole conitgo, le atormentan. Defpucs lo pallan de aqui a otro 
ugar , para mayor malaventura y fatiga fuya , y alli pafla toda la vida en fuma 
miferia, H .-i cafo b por dicha no fe topacon el arrepentimiento, el qual folo pue- 
de lácarle de tantos males , y el folo le pone de nuevo otra mejor opinión , y 
dcíléo, que lo lleva halla la verdadera inílitucion de la vida , y aun haflalafálGt 
umbien. * 

Cebes. Y entonces que mas fuccede f 

Gerondio. Si fe adiciona á la verdadera y concertada manera de vivir, ella lo 
alimpia , y lo purifica , para que de ai .adelante efeapado ya de tantos males, 
pueda fcr dicholoy bienaventurado en la vida. Y lino otra vez la falla perlüa- 
fion de nuevo la torna a engañar , y queda perdido para fiempre , fin e^ran- 
9a ya de remedio. 

Cebes. Valame Dios , que grave peligro es también elle. Moílradnos don- 
de ella la falla inílitucion , y qual es! 

Gerondio. No veys ella otra fegunda cerca , y como de parce de fiiera junto 
ala entrada, eflaunami^crmuy compuella , que no reprefenia mucha cor- 
dura ni honcllidad. Los mas de ios hombres , y generalmente los necios tie- 
nen a ella por la verdadera inllituciqn , y buen govierno de la vida , y aífi la 

11a- 
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llaman , fiendo á la verdad falla. Pues aquí llegan primero los que güiados 
del arrepentimiento , le libraron del tormento de los vicios , y bufran la ver^ 
dadera inllitucion. 

Cebes. Pues como no ay otro camino pata llegar a ella í 
Geromíe. Si ay. 

Cebes. Y quien fon.eftos , que andan como coxeando por dentro de la cerca ? 

amando lállá inllitucion , y engañados della , pienlan 

an ? como fe nombran ? 

GenmJio. Unos íbn Poetas , otros Oradores , otrOs DialcíHcos , otros Mú- 
deos. Qi^es Allrologo, qual Geómetra. Otros Ibn Philolophos, y entre 
ellos, unos Peripteticos , Epicúreos, Criticos, y otros femejantcs. 

Cebes. Pateceme que veo andar entre ellos unas mugeres Icmejantes a la diC* 
íblucion , y á las otras que vimos primero en la cerca defuera. 

Geroisdio. Las miíñaas Ibn. 

Cebes. Y también entran aca ; 

Gerondio. Entran cierto, mas muy pocas vezes , y no de la manera que al- 
ia elbvan. 

Cebes. Y también entran las opiniones ? 

Gerondio. También cíTas: porque ann dura en ellos que aqui andan el bre^ 
vaje que guílaron del engaño , y con él la ignorancia , y torpeza del dclcyte, 
Y aun no fe efeapn de la opinión ni de los otros males , halla que olvidando 
la falla inllitucion , entraren por el camino de la buena , y verdadera j y bevie- 
ren de (u mano una pocion vittuolá , con que purguen y alimpien los animoí 
de los vicios que los aícavan , y echen de fi las opiniones , y ignorancias , y to- 
da la otra corrupción , que tenian. Pero fi fe quedan aqui con la petverfa inlli- 
tucion, jamas podran elcapar , y nunca les faltara mala delventura por eñoS 
exercicios. 

Cebes. Y qual es el camino que lleva a la verdadera inllitucion. 

Gerondio. Eselle, que va por aqui arriba a aquel lugar alto, dondeningu- 
no ptece que mora , antes reprefenta una gran íbledad. Mira también ella 
puerta angoíla , y adelante de la puena un camino muy ellrccho, quenoeñá 
feguido , y fon muy pocos los que van por él , porque parece muy dilEcultolá 
y alpra la fubida. 

Cebes. T al parece por cierto. 

Gerondio. También fe mueflra un colLado muy alto, y muy agro de Ibbir, 
con muchos delpeñaderos , que van á dar en lo hundo. 

Cebes. Ya lo vemos. 

. Gerondio. Pues elle es el camino que lleva a la verdadera inllitucion , que fin 
duda al parecer es fragoib. Mira mas en lo alto del collado, y vereys una gran 
peña toda tajada endertedor. Encima della también vereys dos mugeres her- 
molas, y de buena di^licion , que con gello alegre tienden los braps } 
Cebes.' Bien las vemos , pero quien fon ? como fe llaman ? 

Gerondio. Ambas Ibn hermanas , y llamanfe continencia , y conllanda. 

• * Cebtti 


Gerondio. Son los que 
que liguen la verdadera. 
Cebes. Y elfos quien It 
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Cebes. Para que rienden los bracos con canco, cegozijo > 

Gerottdio. Combidan á los que han llegado halla allí , que o&damence le 
acerquen, y que no reman, diziendoles que conviene cenec firme todavía un 
poco , que luego llegaran a muy buen camino. 

Cebes. Y quando llegaren a la peña, comofubiran a ella? que yo no veo 
ningún camino , por donde pueda fubirlé. t 

Gerandio. Ellas dcciendrn de aquella cumbre fragofa, y los tiran configo H 
lo aleo. Donde Ufados los hazen delcanlár , y poco delpucs les dan e&fiierfo y 
o^d ia , con darles a encender , y prometerles que los llevan a la verdadera in- 
ñitucíon , mollrandolcs quan apacible , y quan llano es lo que queda del ca> 
mino, y quan bueno de andar, y quan ageno de todo peligro, como podéis 
verlo. 

Cebes. Aífi parece ciercamence. 

Gerandio Mira mas allí delante de aquella arboleda un otro lugar , que te« 
prelénca un Prado muy hermoló y todo relplandecícnte , con mucha luz y lcte> 
nidad. Bien veys en medio deftc Prado otra Cerca y otra Puerta? 

Cebes. Aífi es, pero como fe llama elle lugar ? 

Gerandio. Morada de los bienaventurados : porque ai cílán todas las Virco» 
des y la Bienaventuranza. 

Cebes. Eílábien, que lea tan hermofo aquel lugar. 

Gerandio. Pues delante la Puerca bien vereys efbr una Muger muy hermo& , 
bien mcTurado fu rolho , que al parecer la juzgaran de mediana edad y ya ma- 
dura. La veílidura y todo u otro atavio tiene muy llano , y cña puelü de pies 
no fobte una bola , lino Ibbte una piedra quadrada , fobre que firmemente 
ellriba. Junco con ella cllan otras dos , que patece Ion lus hijas. La que ella 
en medio es la verdadera inílicucion , y las que tiene a los lados Ibn la Verdad y 
la Perluafion. 

Cebes. Porque ellá puell.1 de pies la vcriladera inllicucion lóbre aquella pie- 
dra quadrada. 

Gerandio. Es féñal ella , que los que vienen a ella tienen íeguro y confiante 
el camino , y que (bn feguros y confiantes los dones que della han de recebir. 

Cebes. Y que es lo que les fuele dar ? 

Gerandio. Confianza , y animo libre de todo temor. 

Cebes. Dezidnos elfos dones que fon ? que fruto tienen ? 

Gerandio. Es una fciencia , con que verdaderamente encienden y lé perfoa- 
den , que no pueden padecer en la vida cola, que les fea advetla, b lesfit- 
tigue. 

Cebes. Valame Dios que dones can excelentes; Mas porque eñaaca fiiera 
de la Cerca ? 

Gerandio, Para poder curarlos que llegan , hazicndoles bever una medicina 
que tiene virtud pata purgallos : y ya dcipues de bien limpios, los haze entrar 
á las virtudes. 

Cebes. Dezidnos el como , que no lo entendemos. 

GeronSo. Entenderlo haveys agora. Si alguno efiando gravemente eníérmo, 
- • Ua- 
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llamalTe un medico que lo cure : lo primero que el medico procura eS , evacuar 
con medicinas purgativas todo lo que es caufa de la enfermedad , y ello con- 
cluydo, lollevadelpucspor laconvaleiccncia, aperfetafanidad. Mas fiel en- 
fermo entre tanto no obedece lo que el medico manda , el medico con mucha 
razón lo delamparara , y afli muere de la enfermedad. 

Cebej, Todo eflb bien lo entendemos; ■ 

Germiia. Pues de la mifma manera , quando alguno llega a la buena infli- 
tucion , ella lo cura , y le h.azc tomar la medicina que ella tiene para purgarle j 
y echar fuera todo lo dañolb que traya quando a ella Vino. 

Cebes. Y que es lo que traya ? 

GermUo. Ignorancia y error, que el engaño le dio á bever ; juhtóconeílo 
traya arrogancia , appetitos defordenados j deílemplanp, furor, y avaricia, 
y todo ló demas , de que venia ller» defdc la primera cerca. 

Cebes. Y ya que le tiene purgado adonde lo embia I 

Gtrondio. Alia dentro a la Prudencia y a las otras virtudes. 

Cebes. A quales virtudes ? 

Germtíüo. Noveys dentro de la puerta , uha compañía de mugeres, que 
mudtran (er de lindo parecer, y bien criadas , vellidas ran llana y.lcnzulamente , 
no nada aderezadas con cuydado , como las mugeres fuelen andar I 

Cebes. Ya las vemos , como le llaman ? 

Gerotulio. La primera lé llama Prudencia, y las otras íbn (üs hermanas , Ju. 
(licia , y Fortaleza , Bondad , Templanza , Modellia , Liberalidad , Ckintincna 
cia, y Clemencia. 

Cebes. O hermolá compañia. En grande el^ranza nos aveys pueño. 

Geromtio; Con tal condición , que entendays lo que oys , y os acoílumbreys 
a hazerlo. 

Cebes. Y cómo fi lo entenderemos de veraí. 

Gerimdio. Dcflá manera yo os doy por ganados. 

Cebes. Deípues que ellas reciben los que aellas llegan, adonde los lleVan I 

Gerondio. A fü madre; 

Cebes. Y fu madre dellas quien es ? 

Gerondio. La felicidad; 

Cebes. Y que manera de muger es elTa ? 

Gerondio. Bien veys aquel camino , por donde lé fube aquella cumbre mas 
alta i la quales como alcazar de todas las tres cercas > Alli ella, como veys, 
en entrando léntada en un throno loberano , una leñora illullre honeñamente 
ataviada, lin ningún cuydado en lü compollura, y tiene pueña en la cabeza 
con mucha gracia una corona de lindas llores. 

Cebes. Cierto affi parece. 

Gerondio. Aquella es la felicidad b bienaventuranza. 

Cebes. Y defpUes que haze aqui el que llega. 

Gerondio. Corónale b bienaventuranza juntamente con todas las otras vir- 
tudes, infundiendo en el fu fuerza , yfupoderio, como luden Icr coronadps 
los que en las grandes contiendas quedan vencedores. 

B Cebes. 
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Cebts. Y que contiendas ha el vencido f 

Germdio. Muy grandes fín duda , y muy terribles monftruos ha deíliuydo , 
que antes (é lo tragavan , lo afligían, y lo tenían puelto enalta lervidumbre. 
T odo efto venció , y lo echo léaos de fi , y (c hizo Señor de í¡ miftno. Por lo 
qual de todo cfto es ya Señor , como antes el era íu efclavo. 

Cebes. Mucho ddléamos íaber , que monftruos (bn eftos que dezis. 

Geremdio. Los primeros (bn la Ignorancia y el Error. No os parece que (bn 
monflruos cflos i 

Cebes. Terribles. 

GeronSo. Tras eftos venció al dolor, al lloro, al avaricia, á laiutempe* 
rancia , y codos los otros vicios. De todos es ya (éñor y no íiervo , como antes 
(olia ! 

Cebes. O que hazañas tan illuftres , b que vidloria tan elclarecida ? Mas yo 
os ruego nos digays , que fuer^ , que poderío es aquel de la cotona , con que 
nos deziadcs que lo coronan ? 

Gerondio. La fuer^ y el esfuerzo que con aquella corona le ponen , es dar- 
le poderío para que ya de ai adelante pueda fer bienaventurado. £1 que fuere 
coronado con efte poderío, luego queda profpero , y bienaventurado, y no 
tiene puefta en ninguna otra cola la efperan^ de fu prolpetidad ybienaV9ntu- 
ran^a lino en fí mi/mo. 

Cebes. Hermo/á vídoria es ella. Y el que (üeie coronado, de al adelante 
en que entenderá > b donde ha de yr. 

Geresndio. Tomanlo las virtudes , y llevándolo al lugar de donde el vino, le 
mueftran ios que en él andan , quan mal y quan milérablemente viven , quan- 
tas vezes k anegan , quantos peligros (é les oSrecen en la vida , quan errados 
van , poflcydos y mandados como cautivos de (us enemigos. Unos de la deñem- 
plan^a, otros de la (bbervia , y de la avaricia, otros de la vanagloria, yottos 
de otros vicios (emejantes: alosqualesentrccantoque firvteron, no lé podían 
librar de las miferiais , que los tenían apriíionados , para poder eícapatfc y llegar 
a efte lugar, antes andavan atónitos y turbados en la vida. Y todo efto pade- 
cen, por no poder hallar el camino , que aquí los podria traer, porquetehan 
olvidado de lo que el Genio á la entrada les aviso. 

Cebes. Muy bien me parece que nos aveys íatisfccho. Mas no se porque las 
virtudes le mueftran el lugar , donde cftava antes que aca vinieíle ? 

Geramfío. Porque entonces noentendía enteramente, nada de lo que allí 
pafl.iva, antes andava todo dudofo, y incieno: y por la ignorancia y el er- 
ror que avia bevido, tenia por bierKS , los que verdaderamente no lo (bn ; y 
por males los que no lo fon en la verdad. Y alli vivia viciolsimeme , como to- 
dos los que alli moravan. Mas ya agora aviendo alcanyadoa kber que es lo que 
mas le conviene , el vive virtuofamente , y mira y conoce los que mal viven. 

Cebes. Delpues que ya ha vifto todo efto , que haze ? donde va ? 

Germdio. Adonde mas le pluguiere : porque en qualquier parte hallara lé- 
gurídad y íofliego , como (i eMrafte en la cueva Coricia : y adonde quiera que 
fuete , iin (bbrelálco ny turbación alguna hara en todo como virtuolo. Todc» 
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lo recibirán alegremente , como al medico los dolientes. 

Cthes. Pues como? no teme ya que aquellas mugeres , las quales poco an-‘ 
tes llamavades monílruos , le oiícndan ? 

Germdio. Ninguna cofa teme, pues ya no le fatigarán el dolor, ni la trille» 
za , no la deflemplan^a , no el avaricia , no la pobreza , ny otro vicio aigu» 
no. Señor es de todos ellos , y poderío tiene ya y mando {obre todo lo que an» 
tes le aíligia. Como los que eílán de alguna bivora mordidos , que los animales 
venenoíbs que fuelen otro tiempo ofenderlos halla matarlos, entonces no les 
hazcn ningún mal , porque fe tienen coníigo el remedio contrario de toda pon- 
zoña. Aíu á efe cal nada le empece , porque tiene la vínud , remedio contra» 
rio pa ra codos los vicios. 

Ctbts. Muy bien me parece lo que dezis; mas fepamos también, quien (ón 
aquellos que parece que decienden , y fe buelven de la cumbre > Unos que vie< 
nen coronados muef tan en el femblante mucha alegría , otros que buelven fin 
coronas como defelperados, parece que fe han quebrado las piernas y las cabe- 
tes, y aun parece que ciertas mugeres los llevan. 

Gerottdio. Los que traen las guirnaldas , (bn los que con la verdadera inficu» 
don fe han efeapado , yferegozijan, porque la alcanzaron. Los que no tienen 
coronas , elfos defelperan de poder pallar adelante con la buena inf icucion , y 
afi fe buelven debilitados con mucha mileria. Otros que varonilmente cami- 
nan á la conf anda , toman delpues hazia tras , y pierden el camino. 

Celes. Y las mugeres , que van con ellos quien fem í 

GeronJio, Trifezas, pelares, congozas, infamias, ignorancias. 

Cebes. Según elfo todos los males dezis que los liguen ? 

Gerondio. Digo lin duda que todos los males vanesas ellos. Y quando tor» 
nados llegaren en la primera cerca al deleyte , y á la def cmplan^a , no fe cul- 
pan á li milmos , antes dizen mal de la inf icucion , y de los que la liguen , co- 
mo de milérables , y delventurados , porque desando la compañía y converlá- 
don deíla cerca , biven en trabajo , y no gozan de los bienes que ellos en ella 
tienen. 

Cebes. Que bienes fon elfos que dizen ? 

Gerondio. Dilfolucibn , y por dezillo codo de una v;z , defemplan^. Por- 
que ellos efliman por guf o de bienes principales , comer , y darle á luzuria co- 
mo befias. 

Cebes. Quien fon aquellas mugeres , que parecen que buelven acaá fuera 
alegres, y gozólas? 

Gerondio. Sbn las opiniones , las quales aviendo llevado á la inf inidon á los 
que ella metió adonde cf an las virtudes , buelven aca fuera para llevar otros de 
nuevo, dándoles á encender como ya fon bienaventuiados , los que antes ha- 
via llevado. 

Cebes. Pues como ? pueden ellas llegar dentro , donde efan las virtudes ? 

Geremdio. No en ninguna manera : porque no puede llegar la opinión á la 
foiencia. Solamente las opiniones los llevan nafa entregarlos á la infitudon , y 
delpues que ya quedan en íti poder , buelven ellas para llevar otros , como pri- 
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mero han hecho : afli como íiielen hazer las naves , que dexmclos las cargas 

que [rayan, buelven oua'Vez a henchirle de nueva mercaduría. 

Cebes. Todo me parece que lo aveys muy bien decbrando. Mas aun no nos 
aveys dicho , que es lo que el Genio manda haZer á los que eneran en la vida. 

Geremdio. Tener buen animo. Por tanto vofotros no defmayeys , que yo 
quiero dároslo a encender todo , fín dexar nada. 

Cebes. Ella muy bien. 

Gerondio. Ya veys aquella muger, que parece ciega , que eftá puella fobre 
la bola , la qual poco antes os dixe que le llamava Fortuna i A ella manda el Ge- 
nio que no la crean, ny tengan por firme, ny porléguro, nada de lo que 
ella luele dar ; y aunque lo ayan recebido , no crean que es propio de quien 
lo polTee , pues no ay porque no pueda la fortuna quitarlelo y darlo a otro como 
muchas vezes lo acollumbrx Por lo qual avila el Genio , que no lé dexen ven., 
cer de lias dones , y que no han de alegrarle los hombres , quando lé los da , ny 
encrillecerlcquando lelos quita, ny vituperarla , ny alabarla. Porque ningu- 
na cola haze guiada por razón r fino todo ciegamente , y a cafo , légun que 
antes os dixe. Y allí manda el Genio que no nos maravilletnos de cola que ha- 
zc , ny leamos lémejances a los cambios mal conliderados , que lé alegran quan- 
do les dan los otros fus dineros para que los guarden , como fi fucíTen luyos pro- 
pios : y les pela gravemente , y lo.coman por una grande adverfidad , quando 
le los buelven a pedir ; olvidados que recibieron aquello en depofito , con con- 
dición , que lü dueño pudiellé fin eílorvo quando quifiellé quicarlélo. Delta 
manera manda el Genio que nos ayamos con los bienes que da la íbrtuna, acor- 
dándonos fiempre que es tal fu condición , que quita lo que dio , y torna luego 
a dar mucho mas. Otras vezes fin dar nada le lleva lo que ha dado, y no ello 
lelamente, fino aun lo qucalguno de lúyolé tenia. AmonefiaenfinclGenio, 
que reciban della lo que les diere , y con ello caminen á prielláa bulcai otros do- 
nes, que léan mas firmes y leguros. 

. Cebes. Qiules feran ellos ? 

Gerondio. Los que les dara la verdadera inllitucion , fi llegaren á ella como 
deven, y enellaíeelcaparen. 

Cebes. Que es lo que ella les da ? 

Gerondio. Verdadero conocimiento de lo que en la vida conviene, donié- 
guro, firme, y perdurable. Por lo qual manda el Genio, que huyan hazia 
la inllitucion con prelleza , y que quando llegaren a aquellas mugeres , que 
como dixe antes, lé llaman dillolucion , ydeleyte; luego lé partan dellas , y 
no les crean nada , halb que lleguen a la íálfiinllirucion. Aqui les manda que 
le detengan algún poco, ytomen della lo que les pluguiere, para ayuda de lii 
camino, y luego de aqui caminen derechos a la inllitucion verdadera. Ello es 
todo lo que el Genio les manda : y el que fuera dello haze otra cola , o la elcu- 
cha, como malo malaventuradamente lé pierde. Ella es léáorcs lahilloria, 
que en la cabla lé contiene: y fi cerca delta os piase preguntarme alguna coQt, 
yo os lo declararé todo fin ninguna peladumbre. 

Cebes, Eftaléáot muy bien. Pues que es lo que da licencia el Genio, que 
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tec^Kui de la (állk inñitucion b &Iiá diíciplina í . 

Gerotküo. Todo lo que para el común ufó de la Vida aprovecha : como Ion 
generalmente todas las lertras k y de las artes, las que dize Platón que valen 
tanto como un freno en los mancebos , para que no fe empleen en otras colas 

Cebes. Es necelTario que tenga algo deflb j el que quiere libará la verdade-^'áó^T 
ra inlhtucion i 

GeronSo. Neceílidad no ay ninguna : mas tiene mucho provecho, aunque 
no (irve nada realmente, para que uno fea mas virtuolo : mas en cieña mane» 
ta parece que ayuda. 

Cebes. Aflj que dezis : que no ayudan nada efléncialmentc para que uno 
llegue a (cr vinuolb , pues que fin ellas lo puede Icr i pero junto con ello no del 
todo dexan de aprovechar. Como acontece algunas vezes , que Iblemos en- ' 
tender lo que lé nos dize por interprete , y ello baila para entender bienio que 
nos dizen : pero no fuera malo tener no^tros la lengua bien (ábida , porque 
por verttura pudiéramos entender algo mas. 

Geratidso. Alües, que lin ellas artes no ay porque no pueda qualquiera lér 
bueno. 

Cebes. Como ; que no tienen ninguna ventaja los que fueren labios yn las 
artes,- p.ira (ér virtuoibs > 

GeronJio. Como la pueden tener ? pues que los vemos engañarle también 
como los demas en conocer , y dilferenciar lo bueno , y Iq m^o , y aun los ve» 
mos ellar preiós en todo genero de vicios. Qmen quita que el muy eniéñado 
en letras, y labio en todas las artes , no lea d^aliadamente accionado al vi- 
no, dilToluto, avariento, injullo , ttaydor, y fobre todo ello, necio. Mu-* 
chosdcllos podemos ver donde quiera. 

Cebes. Pues como puede fer que ellos tengan , légun antes deziades , por 
razón deñas artes algo de ventaja a los que no las láben ; para fer mejores 1 

Geronáio. De lo dicho no le puede encender , que lean aventajados en 
nada. 

Cebes. Peco al fin que es la caula 2 

Gerondio. Qw eñan ya en la ícgundacerca , como cercanos a la inllicucion 
verdadera. 


Cebes. Y ello que les añade ? 

Geroskño. Qw elhn , donde ven pallar continuamente los que van de la 
primera cerca , y de la diflblucion , y de los otros vicios , y llegan al tercero 
circuyto de la verdadera inñitucion , ios quales han de pañat , por donde eños 
reliden. Pero della manera como podran tener ventajad los otros? pues que 
perléveran allí fm moverle adelante , b (é quedan inhábiles para poderlo 
nazer? 

Cebes. Como alE ? 


Geromiio. Porque por lo menos los que eílan en eñe légundo circuyto no Gu> 
ben , lo que k tienen perfuadido que alcanzan. Y entre tanto que día oj^ion 
les dura, íorcadoesquenoíémuevan, para yranimoñiiKnce a hulear la ver* 
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¿»den inílicucion. De mas defto ya (ábeys , que enoan umbien adonde ellos 
cltin de la pñmera cerca , las opniones : y afli ninguna cofa tíenen mas eftos , 
que los otros, para lér en bondad mejores que ellos, fino le arrepienten , y le 
períuaden, que aun no tiene inAitucion verdadera, lino íállá do£triha, que 
los engaña, con la qual nunca jamas llegaran á lér bienaventurados. Y amos 
acontecerá ávofbtros, léñores, li anli no lo bizieredes , y lino peifcveraredes 
en entender todo lo dicho , halla que firmemente os habitueys a ello. Y aun 
conviene penlár muchas vezes en ello, y confiderailo á menudo y fin ceflár : y 
todo lo que litera defto fuere , tenerlo por ageno del negocio. Porque de otra 
manera ningún provecho tendreys , de todo lo que aveys oydo. 

Cebes. Alfi lo haremos. Masdezidnos, yo os ruego, porque no Ion bie> 
nes los que los hombres reciben de la fortuna : comoesbívir, tener lálud, lér 
rico, alcan^ noble lama, tener hijos, vencer, y otras colas lémejantesiy 
al reves lo que es contrario defto , como no es mal i Porque nos parece muy 
fitera de nueftro entender , y increyble lo que en ello aveys dicho. 

GerotuEo. Seaalli. Ora lús trabajados de rcfponderme lo que léntis, en 
lo que yo os preguntare. 

Cebes. Aftilohare. 

Geranio. Si á calo uno vive mal , tendreys por buena para aquella vida i 

Cebes. A mi no me parece que le léra bien, fino mal. 

Genmást. Pues como el bivir léra bien, li en elle es mal ? 

Cebes. Parece qup léra mal , para quien mal viviere: y para quien bien vi- 
viere, léra bien. 

Gerottdio. Luego ya dezis , que la vida es bien, y es mal? 

Cebes. Es verdad que yo lo confielTo. 

Geronáú. Mirad bien lo que dezis. ímpoftiblees que una milmacofiléa mala, 
y fea buena : porque defta manera leria provechola , y baria daño, y juntamente 
avtiamos de huyr fiempre della , y liempre hulearla. Y ello fin duda es delátino. 

Cebes. Pues como al fin dezis que la vida es mala ? 

Gertmdio. Si alguno vive mal, ya ay algún mal en el , y para elle es mal el 
vivir. Mas no es una mifma cola vivir , y mal vivir. No os parece quees afli > 

Cebes. Cierto a mi alfi me parece que no Ion una mifma cola. 

Gerottdio. Luego el vivir no es mal, porque 11 lo fuefle , en losque bien vi- 
ven , también avria mal , pues que avtia el vivir , que es mal. 

. Cebes. T odo me parece verdad lo que dezis. 

Gerottdio. Alfi que por lér el vivir común a todos, también a los que bien 
viven , como a los que malt por unto no puede el vivir Icr bien , ny tampoco 
mal. Porque ay lo mifmo en el vivir que en ios enlérmos , en quien cunarles 
lo que les daña , y cauterizarlos , ny le llama dañólo , ny un poco ^ludable. 
Confiderad pues agora , qual querriades mas , vivir mal, 6 morir honrada» 
mente , y como hombre esforzado ? 

Cebes. Yo fin duda elcogeria bien morir. 

Gerottdio. Luego el morir no es mal , pues que muchas vezes lé tiene y deve 
tenerié en mas que la vida. 

Cebes. 
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Ciheii EsaíTt. 

G&ouáia. Lo mifino hemos de dezk de la &ltid y de la enfénnedad : pues es 
mochas toZes mas provechofb (quandocalcaíblcoBme) eílac eníyrmo, que 
(jno. 

Ctha. Dezis verdad. 

GerottJio. Pues conhderemos mucho ello miíino en las riquezas. Ordinaria» 
mente vemos muchos hombres tener riquezas, y vivir mal y delconceruda» 
menee con eltas. 

Cetís. Muchosay deflbs, yo os doy mi fe. 

GeronJio. Pues claro eña que a ellos tales no les ayudan nada las riquezas, pa- 
ra bien vivir. 

Cebes. Nodthiver: porque ellos fe tienen de Tuyo fer ruynes. 

Geresndio. Pues de aqui íé enriende , que no hazen fet bueno a alguno las ti» 
quezas , lino la verdadera inHirudon. 

Cebes. Teneys razón. 

GeranSo. Pues como podrán por ella via lér buenas las riquezas , no ayudan- 
do á 1er bueno, áquienlaspolleei 
Cebes. Affi parece. 

GeronJio. Por tanto ü muchos no les conviene let ticos , porque no láben 
ulár de las ricpiezas. 

Cebes. Affi lo liento yo. 

GeronJio. Como pues juzgará alguno lér bien, lo que muchas vezes Iciii 
mejor no renetio t 

Cebes. No en ninguna manera. 

GeronJio. Queda luego que Ir ¡üguno íüpiere u&r bien , y con prudencia 
¿ellas, vivirá bien, y no lo haziendo alli , mal. 

Cebes. T odo elfo me parece conlbrme á razón. 

GeronSo. Digo puesal lin, que generalmente ello es lo que defáHoinega 
los hombres, y los defeoncierta , y íes daña, preciar ellas colas como buenas; 
b menolpredarlas del rodo como malas. Porque ellimandolas por buenas, 
pien&n que ellas lobi bañan pra hazer á uno bienaventurado : y todo lo que 
en b vida hazen , fe endereza ñn de alcanzarlas, lin dexar de hazer cob, 
aunque mas torpe y léaparezca , por amor dellas. Y todo procede de b igno» 
rancb del verdadero bien. Pbtque no entienden , como de mal noté pueden 
ninguna manera hazei bien. Y vemos muchos que por malas maneras , y 
grandes maldades, como fon trayeiones , robos, muertes, ffiilbs tellimo- 
nios, violencias, y otiaslémejantesobrasmalasviniaonálcrricas. 

Cebes. Affi plb. 

GeronJio. Pues li como es b verdad,, del mal no puede protxdcr bien nin^ 
guno , y las riquezas fe alcanzan por tantos males , ligueié neceffiuiainentie, 
que bs riquezas no pueden fer buenas. 

Cebes. Bien le prueva de lo dicho. 

GtraiJio. Por el contrario la prudencia, ny la juflicia , no pueden alcanfai» 
fe por malos hechos , como tan poco b injulbcú ny b ignotanda por buenos. 
• Por- 
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Porque lo uno con lo otro no (é compadecería. Mas las riquezas, y la fama, y 
las vifforias en la guerra , no ay porque uno no las pueda alcanzar por maldad. 
Por lo qual no deven (cr tenidas ellas colas por bienes ny por males. Sola la in- 
ílitucion verdadera es bien , Ibla la ignorancia della es nial. 

Cebes. Parcccme que lodezii muy bien , y que no ay mas que pedir. 


ARGVMENTO 

Y 

BREVE DECLARACION 

DE la 

TABLA DE CEBES. 

Orque es alfi verdad , y con mucha razón lo dixo el Poeta Ho.» 
racio , que fiempre mueve mas floxamente los ánimos lo que el 
oydo les olírcce , que lo que con fidelidad los ojos les preléntan ; 
con mucho ingenio y aguda invención bufcb el Philolbpho Ce- 
bes manera , como queriendo enleúar todo lo que pertenece pa- 
ta la buena inllitucion de la vida de los hombres, no Iblamente feenfetíafle, 
para que oyéndolo lo entendiellén , fino que también quali con los ojos lo mú 
raflen. Por ello en una pintura repreléntb enteramente todo nuellro bivircon 
fu acertamiento y perdición ; y alli juntamente deleytb con ella los ojos , mo- 
vió poderofámente los ánimos. Y no Iblo dío el avilo , fino también nos pre- 
fentb fu fruto ; y moílrando el error con fu calligo , quilo que con los ojos afli 
de milmo vieficmos el exemplo ! £1 author que tan bien fupo guilárnos fu dodlri- 
tu, es Cebes infigne Philolbpho natural de Thebas ciudad principal , en una 
parte de Grecia , quellamavan Beocia: de donde fálieron tan bien Grates, 
Pindaro y otros muchos hombres muy feñalados. Fue difcipulo de Sócrates , y 
uno de los que á lü colla quilieran librarle de la muerte , como Platón lo fignifr* 
caen el Grito. Oyb también a Philolao Pithagorico , como del Phedofeen- 
tiende. En el qual dialogo Platón introduze a Cebes , para que Sócrates el dia 
de lii muerte razone con el de la immortalidad del alma. Y fégun Platón tiene 
mucho cuydado de apropriar bien las peribnas , y que cada uno de los interlo- 
cutores diga, loque, fiel razonamiento y dilputa realmente pallara, pudiera 
dezir ; de manera que lean tales , que les quadre bien lo que dizen , y lo que 
elcuchan : creyble coü es , <^ue en una tan grave difputa como aquella , no 
hiziera peribna tan principal a Cebes , fino le combidara á ello lü eflremado in- 
genio y mucha do¿trina , apropriado codo pra tratar lémejantes colas. Y alli 
lo alaba Platón por la cal en pcrioiu de Sócrates. El qual como dixeflé en aquel 
dialogo, que el morir era bien , pero que no devia el hombre por elfo matar- 
le , pues Dios tenia cuydado del en la vida , y no avia de fálit della fin lii man. 

dado 
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dado : replica Cebes , que tan poco devemos deíTear morir , pues (éria tanto > 
como f¡ quifiefíemos que Dios no tuvicíTe cuydado de nofotros , fino regiríe ca- 
dauno á ii mifmo. Dize Platón , que Sócrates (é alegro con la futileza de Ce- 
bes : y dixo a los que eftavan prelentes. Siempre Cebes no sé donde fe halla ri¿ 
zones , con que no conceda lo que (é le propone eti la dilputa. T odo ello hazr, 
que entendamos , como Cebes fue hombre muy lefialado y eftimado en la ef 
cuela de Sócrates , dedonde tantos varones excelentes filicron. Quando Sócra- 
tes murió , parece que auh era Cebes mancebo. Porque Phedo alab.i alli en 
Sócrates, que no le offendib con la contradicion de dos mancebos (y el uno 
dellos era Cebes ) antes la recibió .alegre y amotolamcnte, y dio mucllra que 
le agradava. A lo que parece vivió Cebes mas que íétenta años , poniendo que 
fuelle de vcynte quando murió Sócrates : pues haze aqui mención de los Phuo- 
ibphos Peripateucos : y no pudo el alcanzar efta feíla divulgada , fino biviendo 
todos cftos años , como moltraremos declarando aqüel lugar. T uvo Cebes por 
elclavo á Phedro , al qual compro por confejo de Sócrates fu macílro : elle fue >-iaiocioFi. 
delpues infigne Philoíopho , y tal que Platón intitulo de lli nombre un dialogo, 
donde haze del harta ellima. De la vida de Cebes no podemos laber mas de lo 
dicho : y que elcrivib tres diálogos , al uno intitulo Phrinico : por ventura por- 
que una de las perfonas, que en el le inttoduzian , era Phrinico un Athenics 
principal, queporrcfilliráAlcibiadesíedcftniybalfi'i , y lo mato Hermo- 
nio íü elclavo. Tambicnpudotomarcflenombteporlamilma razón de uno 
dedosPoétas, que vuo en Athenas , que le llamaron Phrynicos. Elunoantes 
de Cebes (fegun la cuenta de algunos) halla cincuenta añds : que fue el prime- 
ro que hallo un genero de verlo, que llaman Trímetro, y el que primcroiit- 
troauxo perlbnas de mugeres también como de hombres , en las repreléntacio* 
neS. Caíligaronlclos Athenicles, porque reprefentando una tragedia , que 
avia compuefto muy dolorolá : movib tanto el pueblo , y lo enterneció de tal 
manera, que todos llonivan. Elíegundodialc^odeCcbes, fe intituIavaSim- 


mia, ynoSeptima, como cn_Diogcnes Laercio corruptamente lé lee. Por- 
que es muy verifimil , que intitulo Cebes elle dialogo de la perlóna de Simmia, 
que en el hablava. El qual era ur» Philolbpho natural de ííi mifma tierra de Ce- 
bes , y lú compañero también en el cíludio, como de aquel dialogo de Platón , 
que ya diximos , fe entiende. El tercero dialogo de Cebes es elle que fe llama 
la Tabla: porque en el finge averviflauna pintura , la qual reprclcntava toj 
da la vida del hombre, defde el nacimiento halla fu fin ; y en la declaración del- 
, la mucllra , qual es el buen govierno y concierto que en la vida le ha de tener , 
para alcanzar la mayor bienavcntutanca , que en ella ay , y es el contentamien- 
to y fofliego , con que los virtuoiós la gozan , fi fe enderezan y fe ordenan para 
vivir en ella , acollumbrandolé h toda virtud , y empleándole en adquirir bue- 
nos h.abitos, que les ayuden á 1er fiempre mejores. Junto con ello enlcña co- 
mo tiene el hombre dentro de fi mifmo quien le dé noticia de lo bueno , y de 
lo que c? malo ; que fe deve tener por verdadero bien , y que por cierto mal. 
Junto con ello muellra, quan poco firmes Ion los bienes que llaman de fortu- 
na , y que poca parte para la bienaventuranza que dezimos : de donde procer 
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de el error de muchos , que deíatirudos en el camino del bienvivir, van a dar 
coníigo en mil inconvenientes : y penando procurarle delcanlb y plazer , al 
cabo grangean pefir y delábrimiento , mecidos en dura íérvidumbre de los vi- 
cios : los qualcs con trille y dolorofo fin , calligan d los que lé les entregaron. 
Delpucs dello ligue el remedio , que pueden tener con el arrepentimiento , 
los que alli van errados : y como pueden arrepintiendolé deliberar de la vida de 
manera , que acierten del todo , b del todo le pierdan : porque ay muchas co- 
fas, que con color de buenas los pueden engañar; b pueden también elcaparlé 
dellas , y falidos de la ignorancia , encaminar fu vida con cuydado de buen go- 
vierno y verdadero acertamiento. Elle llama Cebes verdadera inílicucion , b 
dilciplina verdadera , que es codo uno .- en ella mucllra , que ay una fuave difi. 
ficultad , la qual aunque elpanta con alpereza , pero mucho mas incita y pro- 
voca con honeílo plazer y leguro. Dize el orden que en ella buena diciplina 
conviene tener : donde va á parar el que la coma por guia, que premio, y que 
corona le dan , á quien varonilmente concluyere el viaje ; mollrando también 
la pena, del que no petfevcrando en lo quecomen^b, perdiere tanto bien. 
Ellas colas principalmente enleña aqui Cebes con brevedad , y otras algunas ex- 
celentes a elle propolito : y todas van por tal orden léguidas , que ninguno 
puede dexar de entenderlas : y tienen can lábrolb güilo dichas delb manera, 
con parecer que fe van mirando , que no es meneller mas de comentar a oyt , 
para que de ay adelante con mucha afficion le elcuche , y con gran voluntad lé 
reciba doñlrina tan apazible y provechola. 

Todo ello lo mucllra muy en particular á los ojos ella pintura, y la declara- 
ción della en el dialogo cnlcña , lo que reprcléna ada cola : y fácilmente lé en- 
tiende luego la dobtrina que alli lé nos da. Con ello no lera meneller declarar 
prolixamente en cada cola lo que lé enléña , pues léria ello un fállidio terrible ; 
fino folamcnte de una vez lé dirán aqui al principio algunas col^ , que mue- 
llren como quilo Cebes auchorizar mucho ella lii doblrina , y otras cambien ; 
en fuma, que firv.'in paca la buena declaración de todo lo de adelante. Y fien 
alguna parce elluviere no muy catholico como gentil , advertiremos dello , pa- 
ra que nadie por ignorancia fe dexe engañar. No podra dexar de ellcnderlé al- 
guna vez ella declaración ; y por ventura parecerá á alguno que peca alli de pro- 
Iixa. YoaelletalnoledircmasdeloqueMatcoTuliocntal caló alguna vez 
reíjxjnde, que con lét muy largo lo que alli létratráre; por ventura aun pare- 
cera muy breve , fi lé compara con el mucho provecho que dello lé &ca. Pri- 
meramente , antes que Cebes nos cniéñe lo qua delléa , authorízalo y encare- . 
celo de muchas maneras para que lé tenga en mucho fu doblñna , y todos con 
mayor afficion lé inclinen á ella. Dize , que en el templo de Saturno ellava col- 
gada ella Pintura. Y no quiere dezir en ello otra cola , fino que todo lo que 
en ella lé contiene es verdad, yverdadrauy lüílancial, legitima, yaptovada. 
Pudiera dezir que la vib en el templo de Júpiter , á quien la vana gentilidad atri- 
buya el léñotio Ibbrc todos lüs Diolés , y fuera buen teílimonio para creer , que 
era cola excelente , y muy léñalada , la que al principal entre los diolés lé oftre- 
cja. Si la puliera en el templo de Minerva , ellava en la mano dezir, que por 
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fer tin ingenióla y acertada la invención , fc avía dedicado a la dio& del ingenio 
y del láber. Pues no es cola ella de ninguno dedos Diolés , lino de Saturno (o- 
ío, cjue antiguamente dezianlcr el milmo que el Tiempo: y allí fingieron que 
Saturno le comía los hijos que engendrava , y los bolvia a engendrar , porque 
el tiempo conlume todas las colas , y el mifmo las prodizc. O porque !a cona 
tinuacion del tiempo galla infinitas edades , y nunca le vee harto de años pall 
lados, engendrando fiempre otros que conliima. AlTi que Saturno es el tiem^ 
po , del qual dixo Thales Milefio , el primero que en Grecia mereció el nom- 
bre de labio , que era el mas labio de codas las colas , porque todas las hallava: 

Y Atilloteles conforme a ello dixo, que el tiempo es inventor de todas lascó- 
las , y el que ayuda a delcubrirlas ; y que no ay cola mas poderolá que el ¡ para 
hallar la verdad : que es lo mifmo que un Poeta antiguo dixo , que la verdad era 
hija del tiempo , como aquel que la engendrava , la dava fer , y la lácava á luz. 

Y ella fin duda fue la caula porque Cebes attribuyc á Saturno lii doctrina , po- 
niendo efta íii Tabla en (ii templo , y haziendolo como patrón y prefidentc del- 
la, aplícandple, como al mas libio la verdadera fabiduria , y como á padre 
natural ella verdad fu legitima hija. Y no folo ello haíe Cebes , para encarecer 
fo dodrina , y darle mas auchoridad , fino dize también mas adelante , que 
un viejo lé llego ael, y á los que con el andavan , para declararles lo que la Pintu- 
ra fignifica: porque lé encienda, que todo lile, lo que aquí lé dize, de mu- 
cha prudencia y eípieriencia de las co&s de la vida, qual en los viejos comun- 
mente íiicle aver. Elle viejo cuyo nombre es aqui Gerondio (que fignifica en 
Griego lo milmo que envejecido) llegado a hablar con Cebes y íus compañeros, 
comienza de nuevo a moHrar por muchas maneras la excelencia della dodtína, 
poniendo delante primero lü diíficultad , con dezir , que no es maravilla qus 
no la encendían, porque ay muchos que no la liben : ydcípues fignificando^ 
que es peregrina y nunca antes oyda. Y dize ello por íer la dodrina Pytagori- 
ca , y no conforme a la Philofophia Griega , fino a la de lulia , a la qual Py>- 
trotas dio principio. Afliproliguc Gerondio y dize, que el que onrecíola 
Tabla, era hombre muy cuerdo y lipiencíinmo, y que Icguia a Pj’tagoras y a 
Parmenides en lü dodrina y manera de vivir. Por ello nos convendrá aqui de- 
zir algo de fiidodrina de Pytagoras, donde lé vea quan bien encarecen Ce- 
bes y Gerondio en fu nombre lo que la Tabla contiene , con attíbuytlélo a can 
infigne Philoibpho. Supo Pytagoras hazer tanto ellimar , y autorizar tanto 
íii dodrina en Italia , donde la eniéñava, de muchas maneras , que lérian muy 
largas pta contar aqui. Entre ellas fue una muy principal , que fos diícípulos 
lé le rendían tanto , y tenían por can verdad qualquicr co^ que lu maellro les 
eniéñava o dezia , que no cfperavan razón , con que le provaílé , fino que 
les ballava fola el autoridad del que lo dezia. Allicníii elcuela de Pyugoras 
la mas poderoü razón, conque léconfirmava loque acaecía diidarlé, era de- 
zir: Ello dizo:ye(b litisfazia canco, que el entendimiento del que la oya^ 
fe rendía luego , como cautivo entregava codo el derecho , que tenia pra con- 
tradezir. Y fue un celebrado debuts elle : El lo dixo , que era el termino don- 
de panva toda la dilpuu de la elcuela de Pyugoras , y el Ltílon que apaziguava 
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en ella qualquíer contienda, íin que (c pflaíTe mas adelante con porfia. QueJ 
do delpues ella palabra ; Ellodixo, en memoria de todos los grandes Philofo- 
phos , c]uc nunca acaban de encarecer la reprelentacion de la efiraúa autoridad 
' de aquel, por quien le dixo. Y fin íus difcipulos , todos los demas que comu- 
nicavan Smiliarmcnte á Pythagoras , llamavan á fus dichos por nombre muy 
Val. Max. ulado palabras de Dios. Pues que los de Metaponto ciudad de la Calabria j 
* L donde*cl vivia f Deijjues de el muerto (légun la mala ceguedad de entonces) le 

reverenciaron por Dios , yde lü ca& hizicron templo, y ííi calle confagmron á 
las Muías. Eftos y otros muchos teftimonios ay de quan tenido y elliniado file 
licmprc Pythagoras , y de quanta autoridad fue íü do¿frina : con lo qual todo 
engrandece Cebes y autoriza la luya. También dize que el que ofFrcció la Ta- 
bla (cguia a Parmenides , queporaverfidoPhilolopho Pythagorico , autoriza 
fu parte, y fuera defto haze lo miímo , por averfido hombre muy léñalado, y 
el primero que entendió y moftrb como la tierra era redonda , y que elfava pae- 
lla por centro en medio del univerfo. Y con todo ello no pretende Cebes otra 
cola, fino lo milmo que con atribuyelo todo a Pythagoras procuaava. Mas ya 
que Cebes y (ü Gerondio' delta manera han autorizado la doflrina de la Tabla : 
de nuevo comienza á encarecerla por la utilidad y provecho , que de láberla fe 
ligue , y por el daño que trae la ignorancia della. Con ello provoca Gerondio 
efiieazmente 3 elcuchar con atención , de^rtando una gran codida de láber, 
loquefabidoesmuyprovechofo, y en ignorarlo ay mucho peligro. Dize pa- 
radlo, que ella pintura y íu declaración es como la pregunta cíel Spinge. La 
fabula es muy lábida , y alli no felá meneíler detenernos mucho en contarli ’ El 
Spinge fingieron los Poetas que fue un monllro cruel en figura quafi de hom- 
bre , el qual proponía á los que paflavan una pregunta ; qual era el animal , qüe 
por la mañana andava con quatro pies , y al medio dia con dos , y á la tarde con 
tres ? entendiendo ello del hombre , el qual en lú niñez , que es como la ma- 
naña de la vida , anda a gatas con los pies y con las manos : entrado en la edad 
quafi como al medio dia , lüs dos pies le bailan para moverfe ; mas ya quando 
ios años le van inclinando con la vejez , como hazla la tarde de la vida , ha me- 
neller ayuda de un b.aculo , que como tercero píe Ibcotra en el andar á los dos. 
Quien ella pregunta no acertava , luego el monllruo lo hazia pedamos , pa- 
gando cruelmente fu ignorancia con la vida , y quien la entendía , elcapava 
libre de aquel peligro. Alli dize Gerondio , que el entender bien la Tabla, da 
la vida , por la buena inllitucion que propone para ella : y el no entenderla ha- 
* ze, quclédelconcierteyiépierdalavida; pues la tiene harto perdida , quién 

con tan buenos avilbs como ellos b otros tales bien no la governare. Y el perder 
ainiavida, verdaderamente es tan milérable y dolorolb, como Gerondio lo 
reprelénta. Porque no de una vez lédellruyen los viciólos, riyenundia, fino 
poco a poco y fin léntirlo , van confintiendo y augmentando lii perdición , co- 
mo delicadamente lo apunta con la comparación de aquellos , a quien dan de 
comer perones, para matarlos con aquella manera de tormento, losquales 
fin cellar van perdiendo fiempre alguna parte de la vinud natural del cuerpo, 
fin tener íéndmientodcllo, halla que ya ella quafi del todo perdida. AlTi los 
- hom- 
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hombres viciofos ho ven , como tanto van perdiendo de la buena firmeza de 
virtud, tjuantoinas íe van defviando delta con la mala coílumbre contraria j 
halla cjue -ya el ulb del vicio llegad Ierran podetolb, que aunque ya licntan lu 
entermedad y^flaqueza , no pueden Eicilmente convalcícet ny rellauraric. Y 
lucccdeencllolomirnioqueenlaíombra de qualquíer cola fixa, la quaino 
Vemos que le mueve , mas bien íéntiinos como fe ha movido y mudado: aífi • 

también en los vicios no lentimos como crecen , halla que los vemos muy ere* 
cidos , y que han cobrado tanta fuetea , que í*colá muy difficil vencerlos. 

Mas dexado ello , porque Cebes y Gerondio en lu nombre lo proligue har- 
to a la larga : vengamos á ía declaración de toda la Pintura , para la qual el lue- 
go fe apareja , delpues que ha procurado tener bien atentos los qile le eícuchan. 

Y como para fundamento de toda la declaración , diremos algo en general , de 
lo que aprovechara mucho , para mejor entenderle todo lo demas. Hemos 
pues de confiderar primeramente tres maneras de hombres , que van por la vi* 
da , de los qualcs Cebes en toda ella íii Pintura trata , y con entenderle las dif- 
ferencias que ay entre ellos , fe entiende bien lo que en ella fe enfeña. Unos 
hombres ay en la vida , que caminan por ella con lola la guia de (üs apetitos y 
lenlaalidad , otros fegundos gui.ados con la razón y rigiendofe por ella. AqueU 
los primeros lu (ola voluntad tienen por ley , ellocros ponen a íi milmos en buca 
na lujccion. En los primeros tiene abíoluto poderío el dcleyte , en eílotros pre- 
valece la razón y el buen juyzio. No eíperan aquellos confulta ny deliberación 
que fe haga entre bueno y malo , porque fus perverías opiniones y quereres los 
llevan dclapodcrados al vicio : eílotros aun de lo que tiene aparencia de bien 
eftan íoípccholós , y ninguna cofa quieren aprovar , fin que la razón la exami- 
ne. Los unos hazen todo lo que quieren , los otros no quieren codo lo que pue- 
den. Los unos (bn todos fuyos , y al parecer muy libres, mas en realidad de 
verdad Ion licrvos y cautivos , y los otros con eílar fujetos a la razón y obedecer* 
la , gozan la verdadera libertad. Ellos podran alguna vez errar en íil efcoger j 
y tener á cafo lo que no es bueno por cal : mas los otros no pueden jamas acer- 
tar, en lo que elcogen. Por |o qual de aquellos guiados por la razón ay otfas 
dos diíFerencías, Los unos liguen con deliberación y determinación lo que no 
es del todo bueno, teniéndolo por lo mejor : otros quieren lo mejor , y acier- 
tan en lo que quieren. Ellos goviernan y enderezan fu vida al mejor fin que en 
ella le puede buícar : los otros aunque procuran de acertar , mas porque la fla- 
queza de (ü juyzio no alcanza a comptehender lo excelente ,. contentanfe con 
loquea fu pareceres bueno, como no entienden que ay mejor. Los primeros 
caminan derechos á la virtud , y con ella pienláil podrán fet bienaventurados 
como deíTcan , y ella Ibla elperan les podra dar el fin conveniente á (bs trabajos 
y cuydados , y el verdadero defeanlb y concenramicnto , que en la vida procu- 
ran. Ellos otros, como no apuntan can alto , en llegatldo a tener una buena 
arte , un ofiicio de los que comunmente tienen los hombres por honcllos y 
provecholbs, luego paran, fin tener nuevo dedeo que les incite á mejorar lu 
profelfion. Conforme á ello, tres fon las difterentias de hombres que dezi- 
mos , y de quien Cebes trata en ella lu Tabla. La primera de los que liguen íil 
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apetito , y fe van a rienda fñelu tras fus íiniedros quereres. La légunda de los 
que apremian y detienen fus cudicias lénfuales con el freno de la tazón : mas 
contentos con una buena Ocupación, no íé levantan á bulcar la mejor. Antros 
terceros fu grandeza de animo y la excelencia de fu entendimiento los enfalda á 
cofas mayores , fin contentarle con menos , que con lo mas alto Se la cumbre 
de virtud, dondceílala verdadera felicidad y bienaventuranza, que en la vi- 
da fe puede gozar. Los primeros deftos dize Cebes , yesafli verdad, queme> 
recen Icr vituperados, y de todos-aborrccidos ■, de los fegundos fé tiene lalHma, 
porque aviendo negado fu apetito , no paflán adelante de la buena occupacion, 
en que pararon , y á los terceros fon á quien juftamente alabamos, y con mu- 
cha razón los tenemos embidia. Todo ello que afS Cebes en la diveríidad 
de los hombres confidera , es muy conforme y parece tomado de la doctrina 
de Platón, que en muchas partes diñíngue aífi y pone ellas tres maneras de 
Hombres , y (cñaladamcnte en el Phedto , donde los reprelénta por aquella 
comparación b alegoría del carro , que va regido con grande entendimiento 
de quien lo guia, y con mucho concierto de los cavallos , y de otro en que el 
carretero y cavallos van razonablemente concertados , y otro que le delpeña 
por la foria de los cavallos y poco recaudo de quien los rige. Para ellas tres ma- 
neras de hombres pone Cebes tres cercas en fu Tabh. A los viciólos pone en 
la primera, a los no bien acertados en la légunda , y en la tercera a los mejor 
acertados y del todo virtuoibs. De cada una de las dos primeras difíercncias de 
hombres declara las caulas de lii perdición , y el fucccílb,y el fin , donde los 
unos y los otros van .a parar , con todos los pallbs por donde caminan. Lo 
Siifmo muellra de los terceros , que con mas altos penlámientos y virtudes lle- 
gan al alcafar foberano , donde mora la verdadera felicidad y bienaventuran- 
za , que para ella vida le puede alcanzar : gozando en folliego el buen con- 
deno que en ella puede aver con el ufo de todas las virtudes. Ello es lo que 
prindpalmente enicfia Cebes en ella fu Tabla , y con folo llevar entendido aífi 
elle prefopuefio fo entenderá todo lo demas , pues el tan particularmente va 
declarando en cada cola, lo que Ié puede delléar hbcr : yaflinoíéta iticncíler 
ninguna otra declaración. 

Y fácilmente podremos entender , como ella doctrina de Cebes es muy 
buena , por lér quafi en todo conforme con la lántilfima Ley de Jelü Chrillo , 
que los Chrillianos por mifcricordia de Dios cenemos: fi miramos, como en 
muchas partes le nos eniéña , y comunmente todos lábemos , que ay las tres 
dilFccencias de hombres aqui por elle autor léííaladas. Porque delpues de los 
primeros , que fon los pecadores (harto mas conocidos que era razón , por 
fo muchedumbre) ay cambien julios , y fon los légundos que guardan la Ley 
de Dios y fos mandamientos ocupados junamence en íiis offacios y en otros 
cuydados: y ay los terceros también, que fon los perfectos , empleados fo- 
lamence en un cuydado y exercicio de Icrvir a Dios , conociéndole fiempre 
mas , y mas amándole. Una diflércncia ay entre ella dodlrina de Cebes y la 
nuellra, que el no tiene por acertados en la vida fino i folos los terceros , y 
nofotros fábemas , que los hombres ocupados en officios y cuydados honeflos , 
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pueden cumplir la Ley de Dios , y obedeciendo a fíis £mtos mandamientos , 
alcanzar la verdadera bieruventuran^a del Cido. A propolico también dello fe 
podrían notar algunas otras difTcrencias pec|ucñas, en lo que Cebes vaproíi- 
guiendo. Mas no imporu dcíincnuzarlas. 

Conefto, como antes dezia, (e puede entender bien todo lo que en la 
Tabla (c condene. Mas porque no codos entienden que cola es el Genio , de 
quien luego al principio , y dcipues fe haze tanta mención : fcrá mencfter de- 
* clararlo , y también lera bien h.izerlo , por fer efto una cofa de lasque en ella 
Pintura fe enfcñan defconformcs a nuellra Tanta Fe Catholica. Los Gentiles, 
atinandoen alguna manera a la merced grandillinia , que Dios hizo .a los hom- 
bres , en darles un ángel para fu guia y guarda , dixeron , que cada hombre 
tenia fu Genio , que nacia juntamente con el , y en la vida le procurava mucho 
plazcr y contento. Erraron de muchas maneras en dezir , que era elle Genio. 

Unos dixeron , que era (piritu , y afli le llaman demonio , otros que era la o 
miíma alma del hombre , y el Poeta Horacio también llego a dezir del , que 
era el Dios de la naturaleza humana , y otros dixeron ottos muchos dilparates , 
afli en dezir , que era el Genio , como en leríalar el oflicio que tenia. El que 
mas parece atino en ello bueno , fue Seneca , pues dize ellas palabras ficlmen- '■ *' 

te trafladadas. Digo afli: que dentro de noiottos ella un lagr.ado Ipiritu , qucniiEp. >. ' 
mira y guarda nuellros bienes y nueftros males. Elle nos trata, comonolbtros 
le tratamos a el. Cebes aqui va con la opinión de aquellos, que dav.an al Ge- 
nio tanto poderio como EÍoracio dezia , y afli dize , que el manda á los que 
entran en la vida, loquehandehazer. Los Chrillianos , con la merced que 
Diosnoshizoenenfeñatnosel, no conocemos otro Genio fino fu divina pro- 
videncia , que ordena de noiottos como le plaze, y aun lanto ángel Tuyo, 
dado por íu.mifericordia a cada uno de noiottos , para que nos guarde y defien- 
da , y nos infpire lo bueno y a Dios agradable , y de muchas maneras nos ayu.* 
de a obrarlo, y nos eAorve también lo malo , y nos delvie quanto fea pollible 
dello, por que con nuellto libre alvedrio y mala inclinación que tenemos por 
el pecado , no olFendamos a Dios con pecar. 

Haze luego Cebes mención de la fortuna con darle tanto poderio , que puew 
de dar y quitar riquezas como quiftere. Ello va muy conforme con la falla per- 
firaílon que los Gentiles tuvieron de la fortuna , teniéndola por tan poderola , 
como aqui fe reprefenta. Aunque los mas cuerdos dellos y mejor entcndidos,to- 
do lo que fe dize de la fortuna y de fu poderio , tuvieron por cola vana y de nin- 
guna fuílancia. Afir con eftc buen parecer llego el Poctajuvenaladczirher- 
molámenic. 

Nuttum mtmen abejl , Ji fit pruJentia. Sed te 
Nos facimus fortuna Deam, Calojuelocamus, 

Ello dixo un Gentil , ynoíocros los Chrillianos con mayor lumbre de Fe y 
de la do¿lrina del Evangelio , por muy mas nonada tenemos todo el nom- 
bre y el hecho de la formna , entendiendo como Ibla la providencia de Dios es 
la que todo lo difpone : pues aun halla un paxarillo que vale un maravedi (co- 
mo lo dizo nueflro Redempeor] no cae en el lazo fin la volunud de Dios. 

Yen, 
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Yendo dcípucs Cebes y Getondio en fu nombre declarando fu Tabla, hazc 
mención de algunas de las (é£tas de los Philofophos antiguos , que como fue- 
ron muy diverlás en la dodrina, aíTi lo fueron también en los nombres. Y los 
queaqui Cebes nombra ion los Peripteticos, Epicúreos, y Criticos. El in- 
ventor de la íéda Peripatética , fiic Áriftotelcs diícipulo de Platón , y quali con- 
dilcipulo de Cebes. Y entonces, quando Cebes eícrivia cfto , yácomen 9 .iva 
Ariftotcles .i tener mucho nombre el y ííi dodrina. Llamaroníe fus iéquaces de 
Ariftotelcs Pcrip.itcticos , porque el por (ii flaqueza de cftomago , que tenia 
neccífidad de continuo cxercicio , no enféñava fentado , fino flempre pairean- 
do, yenbquiercdezirel vocablo Griego, comofi diicflemos , paftéadores. 
Pufieron eftos dos maneras de bienaventuranza en la vida , una de un hombre. 



« vecida y fúñenla en li el anima del hombre. Los Philoibphos Epicúreos toma- 
ron el nombre de Epicuro el inventor de íü feda. Elle pulo la bienaventuranza 
de la vida en el dclcytc. Los otros que aqui Cebes nombra Criticos , no fue- 
ron Philolophos , lino unos Gramáticos , como Ariftarco y otros, que ufur- 
p.ivan el juyzio de todo genero de elcritores , aprovando y reprovando en ellos 
á fu voluntad , y por cfto los llamaron Criticos en Griego , que vale tanto co- 
mo fi dixcflemos en Caftellano , juzgadores. Acftos,.y3lasotrasdosíedasde 
Philofophos que nombro Cebes primero, los tiene por errados, y no bien 
encaminados en la verdadera inftitucion de la vida. Yeftofintiby dixo afli, 
por no yr conformes á la leda de Soaates y Platón , que con un poco de mas 
uno en lo bueno ponian la bienaventuranza de la vida en enderezarle el hom- 
bre por virtud todo á Dios , delléando y procurando fiemprc juntarle por amor 
con aquella infinita hermolüra. Y de los Epicúreos y Criticos tiene cierto mu- 
cha razón Cebes , de tenerlos por errados , mas no canta en meter en eña 
cuenca a los Peripatéticos , que cambíen tuvieron fus 'buenos levantamientos 
Eo d libro de de la conlideracion á colas altas , y como Marco Tulio muy a la larga prueva , 
uvo muy poquita b ninguna differencia entre lo que ellos y los Platónicos del 
pjini. buen concierto de la vida , y del mejor fin que fé puede pretender en ella eníé- 
ñaron : pues aunque en los vocablos lean dinerentes , en las coüs concuerdatu 
Delpues defto mas adelante trata Cebes del vencer los hombres excelentes 
los vicios , y vencerle a li mifmos en ellos. Y como el autor es codo Socrático y 
Platónico , acude fiempre a lo bueno de aquella dodrina. Ella de la vidotia 
de li mifino es tan celellial y divina , que en la lágrada deritura le halla muy ce- 
' lebrada con aquellas palabras de Salomón. Mejor es el hombre fuffrido, que el 
valiente , y el que lé eniéñorea de fu alma , que el que toma por combate ciu- 
dades. Lo que Platón dizeá elle ptopoíito, es ello. Digo que la mas principal 
y aventajada vidoria de todas , es vencerle el hombre a fi mifmo , como 
gibu al pió es la mas fea cola y malvada , 1er vencido de fi miíino. 

“r”- Poco delpues haze mención Cebes de la cueva Coryeia , comparando el 

alegria y contento de los vittuofos , con el que lácavan deftacueva los que filian 
dclu. Eftava ella cueva en Cilicia provincia de Afia la menor , junco a una 

ciudad 
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óudid marítima llamada Coryco , y en uoa montaña dcl mifmo nombre. 
Trafladaré aquí fielmente lo que Pomponio Mela y Strabon dizen della. Pom- ^ 
ponio dize adi : Cerca de la ciudad de Solé ella un lugar llamado Coryco ¿ cer* n» c. ij- 
cado del mar y de Iti puerto , porque (i jtinta con la tierra por las eípaldas con un 
pe^on de tierra muy angúftoi Sobre el lugar éíü la cueva llamada Coryeia de 
eílraña natnraleaa , y tan eftrcmada ; que aun no íé puede bien delcrevir. Por- 
que teniendo la boca grandiflima , que toma mas de media legua de un.á ladera 
muy afpera defde la orilla del mar hafta lo alto de la montaña ; allá en la turna 
bre le blinde haziabaxo, yquantomas va abaxando, tanto es mas ancha y 
toda muy verde con bolqucs por todas partes , que parece eftan colgados , y fe 
van juntando enderredor j hazieñdo como un circulo ytheatro entero de arbo- 
ledas. La cuevaes tan maravillóla y tan hermoli ¡ que á la primera viña efpatl- 
ta á los que entran , mas luego que defpacio la han mirado , nunca fe hartan 
de mirarla. Ay felá una decendída angoña y a^ra de mil y quinientos paflbs 
entre lómbras deley tolas y entre lo eípelTo de la felva , que haze una ruítita ar- 
menia con los arroyos que por aci y por allá corten. Mas á la larga profigue 
Pomponio lo mas hondo de la cueva, mas cftobafta para nueftro propotao. 

Lo mifmo quafi refiere Strabon della, añadiendo como alia dentro nace 
choa9afran, y Pliniolodaaquello dealli por lo mejor del mundo: Ya por ' 
cfto fe entiende lo que Cebes aire en fu comparación ; pues por la gran frefeura 
y lindeza tan deleytola de la cueva , láldrian los que entravan en ella muy ale- 
gres y contentos , de averia gozado. También podia caular ella alegría por los 
a^afranalesy lú olor, pues Plinip y Diofcorides y todos los elcritoresde media 
ciña daña elbyervagrandilTima fuerza para alegrar el coragom 

También es de lo muy Platónico lo que Cebes ya al cabo trata , de como el 
bivir en fi no es bien ny mal , pues Platón en el Dialc^o intitulado Laches trata 
edomlfino, muy poco diíFctcnte de lo que aquieñá. Yen el Clitipho tama 
bien , aunque con mas brevedad. 

Con ello que alb hemos declarado fe podrá entender todo lo demas en lá 
Tabla, pues el author lo va declarando en particnlar. Alfiyolodexo con folo 
dar cuenca aqui de otra Pintara j ronqueen nueftros tiempos, quafi á imita- 
ción de Cebes , fe ha reprefehtado con mucha agudeza y doflrina toda la vida 
humana. Tiene ella Tabla el Rey nuellro Señor, y fue el que la invento y 
pinto Gerónimo Boleo , pintor ingeniofilTimo en Flandes. Elíecon gentil avi- 
lo y primor muy agudo figuro bien , y pulo al propio en aquella Tabla rodo 
nuelbo bivir miícrable , y el grande cmbevecimiento que en iiis vanidades trae-^ 
mos. Y fervirá el ponerla aqui , para que quien no la ha viíb la goze en algu-> 
na manera con leerla. Es una Tabla grande que tiene tres apartamientos , uno 
mayor en medio, y dos pequeños álos lados. En el primero de los pequeños 
ala mano derecha, dt^de comienza la Pintura ,- eftá primero la creación del 
mundo y del hombre, el pecado de Adan, y el Angel como echa con la et 
padadefuegoáelyálñmuger delparaylb terrenal, y parece loshazelálirde 
aquel quadro (que reptefenca la entrada de los hombres en la vida) hazia el otro 
mayor de en medio , en el qual fe contiene y fe muellra lo que los hombies ve* 

D nidos 


Digilized by GoogI 



í6 DECLARACION DE LA 

nidos al mundo con la mala inclinación del pecado original hazen. Para bien 
repreléncarelloay cnloaltodelle quadro mayor de en medio un carro muy 
grande lleno de heno , con tanta muchedumbre del , que haae una como tor- 
re. Y halé de entender, como carro de heno en Flamenco tanto quiere de- 
zir: como carro de no nada en Callellano. Afli aquel carro fiendo de heno, 
es verdaderamente carro de nonada , y alG tiene lii nombre, al propio de 
lo que fígnihea. Tiran elle cano algunos demonios , y ono principal co- 
mo carretero va en el yugo, y todos io guian hazia el tercero quadro, que 
es la £tlida del mundo y de la vida. En lo alto del gran cargo de heno b de no 
nada b de vanidad van muchos mancebos y damas (éntados aplazer, de los 
quaics unos cañen , otros baylan , comen y b:ven otros , y de diverlás ma- 
neras coman plazer. A todos les haze el Ion un demonio con una gayta , 
yendo delante dcllos como por guia , y detras eítí de rodillas un Angel muy 
ílorolb y trille , levantados los ojos y las manos al Cielo , con la lañima que 
le haze tanta perdición , y como (iiplicando á Dios con lagrimas , (é duela 
de un grande miléria. Mas abazo al derredor del carro va infinita y muy di- 
verla muchedumbre de gente, qucconincreyble anfia y porfía lé crabajavan , 
por tomar mas heno y mas vanidad de la carga. Unos con garfios , otros 
con pías y con otros géneros de inílrumentos fe fatigan , por tomar del he- 
no, y otros con elcueras líiben muyapricílá por alcanzarlo , fin otros mu- 
chos que por lo bazo llegan , y quieren abarcar tanto , que es impoflíble 
llevarlo. Tal ay que cae con lo mucho que lleva, tal que atrebau al otro 
por hurto bpor fiierza délo que ha ávido, y tal que le mau por tomarlélo, 
y van contentilEmos cftos como fi vuieílen ávido un tico delpojo. Al to- 
mar del heno es la prieíla de eflotvaríé unos á otros, por llegar prknero. 
Rempuzan algunos como mas valientes , y por fuerza lé hazen camino : fin 
otros muchos , que cflan por el fuclo caydos , derribada y hollada la furia 
que tuvieron por llegar , de otra mayor violencia de los que Ibbrcvinieron. 
Detras del carro, como en lugar mas principal y mas honrado , van a ca. 
vallo los Reyes y Princips : y ellos aunque por muy linda advertencia del pin- 
tor ellanpucllos junto al carro, mas por lu autoridad y grandeza no ellien- 
den ellos las manos , para tomar fu buena pite del heno y vanidad ; antes con 
una gravedad muy entonada hazen léñal con la mano a fus criados, que lle- 
guen , y tomen , y traygan mucho para todos. Un poco mas abazo eflan 
pinados , los que buelven ya con fus nazes muy alegres y contentos , aunque 
con infinito fiidot y fatiga los ayan ávido. Ellos fon difiérentes efbdos y ma- 
neras de hombres, y aquies el reñir bravamente , y matarlé, por quitar- 
fé unos a otros aun un poquillo que del heno , de la vanidad , y de la no na- 
da les ha cabido. Aqui también van muchos corriendo hazia el carro con 
grande agonia , pra alcanzar al carro , como fi vuiellé de huyr , b el heno lé 
vuiellé de acabar. Los padres llevan de la mano fin hijuelos pequeños, y con 
grande ahinco Icsmueflran el carro con el dedo , como fi les mollraílen una 
grande riqueza , y los indranpara que aguijen , y traygan dios rambien lii 
hacezillo , no concentos con el grande , que ellos trayran. Otros compran 
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de otros por mucho diucro lo que traen : y ay tantas otras particularídadcs 
deftas, que ny yo las puedo referir todas , ny un poco ay para que (é digan. 
Todo ello va a parar , íegun los demonios guian el carro , al quadeo poltre.. 
ro , donde le reprelenu , lo que delpues de b vida liicccde. Alli ella alli pin- 
tado el inhumo, y diverlbs géneros de tormentos , que pdecen las miíéra» 
bles almas, cuya vida le pallo toda en vanidad de pecados, y fue como heno 
que fe Icco , y pereció fin dar fruto de virtud. , 
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